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®PA3EOQJIOI' M3MbI C HA3BAHUSIMU XKUBOTHBIX
B [IPAKTUKE OBYUYEHIS UHOCTPAHHOMY SI3bIKY
B CPEJTHEU LLIKOJIE

OgHUM W3 BaXHEHIIUX CPEJICTB BOCHUTAHUS IOJIUKYJIBTYPHOW JIMYHOCTH
SBJIICTCS M3YYCHHE WMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TIO3BOJISIOIIME TIO3HAKOMHUTHCS C
UCTOpUEH, KYJIbTYypOH, TPaJWIUSIMH HapoJa — HOCUTEIS S3bIKa, YBUACTH MHUpP C
JIPYroi TOUKH 3pEeHUSI.

CBoeobOpa3zne MUPOBO33PEHUS, KYJIbTYphl, ObITa HapoJia OCOOEHHO XOpPOIIO
oTpaxkaeTcsi B ero @pazeonorun. Dpazeonoru3Mbl MPUAAIOT PeUYU  SPKOCTb,
00pa3HOCTh, IMOLIMOHATBHOCTh. 3HAKOMCTBO C HMUMH TO3BOJISET MPABUILHO MOHSTH
CMBICIT CKa3aHHOTO. [l0aTOMYy M3ydeHHe UHOCTPAHHOIO sI3bIKa 00s13aTEIBHO JTOJKHO
BKJIFOYATh B ce0s XOTs Obl HambOoJiee yrmoTpedisieMble (pa3eoorHIecKue ¢IMHMIIBI.
CpaBHEHHE WX C PYCCKMMH SKBHBAJICHTAMHU IOMOTAET JIydYIlle OICHUTh U TMOHSITH
OoraTcTBO, HEMOBTOPMMOE CBOEOOpa3we poAHOro s3blka. B TO ke Bpems
MPEICTABIACTCA 11€JeCO00Pa3HbIM MPU H3YYCHHH (Ppa3eoOTU3MOB MO3HAKOMUTH
yYaluxcsi ¢ MpUMEPAMH U3 JIPYTUX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. DTO CJENAECT KapTHHY
Mupa Oosniee 00BbEMHOM, TTOMOXKET B BOCHHTAaHUH COBPEMEHHOH IOJHMKYILTYPHOU
JUYHOCTH.

B 6onpmmHCTBE CBOEM MIMOMATHYECKUE BBIPAXKEHUS, IOCTIOBHIIBI, ITOTOBOPKU

COo3aaBaJiIMChb HAPOJOM, M OHM CBA3AaHBI C €TI0 6BITOM, IIOBCCIHCBHBIMHU 3&6OTaMI/I,
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OKpY’KaromuM MHUpPOM. JKMBOTHBIE BCErJa WIpald BaXXHYIO POJIb B JKU3HH JIFOACH.
[loaToMy mnpakTHUecKu B JIIOOOM S3bIKE Mbl HAWAEM MHOIO (hpa3eosoru3MoB,
CBA3AaHHBIX C JKMBOTHBIMU. OHM IIOMOrarOT NOHATHh HALMOHAJIBHBIA XapakTep,
OCOOEHHOCTH MBIIIJICHUSI HOCHUTENEH s3bIKa, UX KYyJIbTYpy, a TaKXkKe COoAepKaT
MH(OPMAIUIO O )KUBOTHOM MHUPE CTPAHBI.

Jnist (pa3eonoru3MoB C Ha3BaHUSIMU JKMBOTHBIX XapaKTEPHBIM CIIOCOOOM
00pa3oBaHUs SBISAETCS METAPOPUYECKOE MEPEOCMBICIEHHE, NEPEHOC 3HAYEHUS I10
CXOJICTBY MOBEJICHHUS, COCTOSIHUSI, BHEIIHEW (POPMBI U 1IBETA.

®pazeonoruyeckue 00OPOTHI B pPa3HBIX SA3bIKAX MOXHO pa3JeiuTh Ha

IIOJIHOCTBIO COBITIaAAaOMMUEC, YaCTHYHO COBIIaAAaOIMUEC N HCECOBIIAAArOIIUC.

CoBnagarougue:

1. XKurs, kak cobaka (cobaubst )KH3HB);
B aHri. — a dog's life (codaubs xu3Hb);
B HeM. — leben wie ein Hund (>kuth kak cobaka);
BO (ppanir. — chienne de vie (cobaubs KU3HB).
A mo-ucmaHCKH Vvivir cOMO Un perro ()KUTh Kak cobaka) MMEET CMBICI «OJUH Kak
nepeT.
2. Y)Kutb Kak Komika ¢ cooaxoi - :
B anri. — cat and dog life (’kuth Kak Komika ¢ co0aKoii);
B Hem. — Wie Hund and Katze leben (>kuth Kak Koika ¢ co0akoii);
BO (paHIry3ckoM — Vivre comme chien et chat (>kuthb kak Komrka ¢ co0aKoii);
B UCII. — VIVIr COMO Perros y gatos (>kuTh KaK KOIIKHA U COOAKH).
3. BBIIYCTUTh KOTA U3 MEIIKA (CAeNaTh TAlHOE SIBHBIM):
B aHrJI. — let the cat out of the bag (BeimycTuTh KOTa M3 MeEIIKa);

B HeM. - dir Katze aus det Such lassen (BbIycTUTB KOTa U3 MEIITKA).
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YacTUuHO COBNAJAIONIHE:

1. be3 koTa MblllIaM MacaeHUIIA:
B anri. — When the cat’s away, the mice will play (korma komiku HET J1oMa, MBIIIH
UTPAIoT);
B HeM. — Wenn die Katze fort ist tanzen Mause (korza KoTa HET, MBIIIH TaHIIYIOT);
Bo (panm. — Quand le chat n’est pas la les souris dansent (korma koTa HeT JoMma,
MBIIIH TAHIIYIOT).
2. Hert uu pymu:
BO (ppanir. — il N’y a pas un chat (vet Hu oHOrO KOTA);
B UCI. — NO hay un gato (HeT HU OJHOTO KOTA).
3. C BOJIKAMH KUTh — IT0-BOJIYbH BBITh:
B aHrj. — one must howl with the wolves (Hamo BeITE ¢ BosikaMu);

BO (pani. — il faut hurler ave c les loups (Hamo BeITH ¢ BoJKaMu).

HecoBnaaaromue:

1. Korpga pak cBHCHET:
B auri. — When the cows come home (kora KOpoBbI IPUAYT JOMOI);
When pigs fly (korma cBuHbM OIETAT);
B Hem. — Wenn die Hunde mit der Schwanz bellen (koraa y cobak XBOCTBI 3a1a10T).
2. [lunutk CyK, HA KOTOPOM CHTHUIIIb:
B anri. — to Kill the goose that lays the golden eggs (youTth ryceiaio, KoTopasi HECET
30JI0ThIC SHIA);
BO Qpanir. - tuer la poule aux oeufs I’or (yOuTs KypwuIry ¢ 30JI0TBIMU STHIIAMH).
3. TlomacTs kak Kyp B onuim (ObITh B OOJIBIIOM 3aTPyTHCHUH):
Bo (pantr. — tenir le loup par les oreilles (mepxath Boska 3a ymm).
4. TlepBblii napeHb HA JIEPEBHE:
B anTy. — the biggest frog in the pond (camas Gonpmas srymka B npyay);
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BO (panir. — Un cog de village (nepeBeHCKuUi ETYX).
AHaIM3 KOJMYECTBEHHOTO COCTaBa (pa3eoIOrM3MOB, BKITFOUAIOIIUX HA3BAHUS

KUBOTHBIX (Ha OCHOBE (Dpa3eoJOrnyecKux cloBapei) IoKas3ald, 4YTO B Pa3HBIX

A3bIKaX OH HE COBMAJIAET MO 00BEMY.

JKuBoTHEIE Hemeuxuit @paHy3CKUil | AHTIIMHACKUN Hcnaunckui
Komku 16 20 53 79
Cobaxku 28 29 50 77

Ocnnr 12 10 9 45
Koposbl 7 6 10 17

Bonwioe konuuecTBO (pazeosoru3MoB ¢ HA3BAHUSIMU JIOMAITHUX JKUBOTHBIX
B HCIIAHCKOM SI3bIKE, BEPOSITHO, MOXXHO OOBSCHUTH BaXKHOW POJIBIO arpapHoro
CEKTOpa B DKOHOMHUKE CTpaHbl. AHTJINYaHE OCOOCHHO JIIOOSAT MUTOMIICB, JKUBYIIIUX B
JIOM€, YTO M OTPa3mWIoCch Ha KOJIHMYECTBE (Hpa3eosOTU3MOB C WX Ha3BaHUAMH.
Oco0EeHHOCTH MEHTAJIMTETa, O0bIUaeB, MCUXOJIOTUM JIIOJIEH pa3HBIX CTpaH BEIyT K
pa3InuusAM B aHAJIN3E MOBEJICHUS U BHEITHETO BUJA KUBOTHBIX, a4 3TO — K PA3IUIUAM
B UAMOMATUYECKOM OeCTHapUH pa3HbIX HAPOOB.

3HaHue Ppa3eosOru3MOB U UX CPABHUTEIIbHBIA aHATN3 MIOMOTAIOT MOHATh. UTO
A3BIKOBAsI KAPTUHA MUpa HE SBISETCS MOJTHOCTbIO OOBEKTUBHOW M JIPYTU€ B3TJISAIBI,
IpYrue TOUYKU 3pEHHS TAaK)KE€ UMEIOT MPABO HA CYLIECTBOBAHUE.

Hcnonb3oBanue  (pa3eonoruyecKux eAWHUI] B Ipolecce 00ydeHus
WHOCTPAHHOMY SI3bIKY TIIOJJICPKUBACT [O3HABATEIILHBIA HHTEPEC Y YYAIIUXCH,
SABJSACTCS. MCTOYHMKOM HOBBIX 3HAHUK, I[OMOTAeT BOCIUTBHIBATH TOJIEPAHTHOE

OTHOIICHUE K HMHOSI3BIYHOU KYJIBTYpE.
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IIpumMeps! ynpakHEHHU:

1. Beibepu npaBuibHbIE C TBOEH TOUKH 3pEHUS 3HaUeHue (hpazeonoruzma

the biggest frog in the pond

a) camasi OoJbIlas JIATYIIKA B IPYAY;

b) mepBbIil MapeHb Ha IEpeBHE;

C) moOenuTeNh CIIOPTUBHOTO COCTSI3aHUSI.

A.

A W o

2. CooTHecuTe (hpa3eosoru3Mbl C UX 3HAUCHUSIMU
1. to kill two birds with stone

2. to buy a pig in a poke

3. every dog is a lion at home

a. Kynuthb xoTa B MeIke.

b. Ha cBoeii yiouke u Kypouka xpabpa.

c. YOuTh ABYX 3aHIIeB.

3. IlonGepurte CHHOHUMBI K (PPa3e0TOTHYECKUM TUHUIIAM:

a dog’s life a. Very nervous
as busy as a bee b. very quiet

to eat like a horse c. To eat a lot
nervous like a cat d. hard working

e. a very bad life

f. to be a vegetarian
g. light-minded

h. a happy life
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